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FAKULTATIVNI PROTOKOL UZ KONVENCIJU O PRAVIMA OSOBA S INVALIDITETOM 

Države stranke ovoga Protokola sporazumjele su se kako slijedi:  

 

Članak 1.  

 

1. Država stranka ovoga Protokola (u daljnjem tekstu »država stranka«) priznaje nadležnost Odbora 

za prava osoba s invaliditetom (u daljnjem tekstu »Odbor«) za primanje i razmatranje predstavki 

dostavljenih od pojedinaca ili u ime pojedinaca ili skupina pojedinaca koji su u njezinoj pravnoj 

nadležnosti, a koji tvrde da su žrtve kršenja odredaba ove Konvencije od strane te države stranke.  

 

2. Odbor nede primati predstavke koji se odnose na državu stranku Konvencije ukoliko ona nije 

stranka ovoga Protokola.  

 

Članak 2.  

 

Odbor de smatrati da je predstavka neprihvatljiva ako:  

 

(a) je predstavka anonimna,  

 

(b) predstavka predstavlja zlouporabu prava podnošenja takvih predstavki ili nije u skladu s 

odredbama ove Konvencije,  

 

(c) je Odbor ved razmatrao isto pitanje ili je ono bilo ili još uvijek jest predmet razmatranja u nekom 

drugom postupku međunarodnog ispitivanja ili rješavanja,  

 

(d) nisu iscrpljeni svi raspoloživi nacionalni pravni lijekovi. Ovo se pravilo nede primjenjivati kad je 

primjena pravnih lijekova bezrazložno dugotrajna ili kad nije izgledno da de pružiti djelotvornu 

pomod,  

 

(e) je očigledno neutemeljena ili nije dovoljno obrazložena, ili kada  

 



 

 

(f) su činjenice koje su predmet predstavke nastupile prije stupanja na snagu ovoga Protokola za 

odnosnu državu stranku, osim ako se te činjenice nastave nakon toga datuma.  

 

Članak 3.  

 

U skladu s odredbama članka 2. ovog Protokola, Odbor de predstavku koja mu je podnesena kao 

povjerljiva dati na uvid državi stranci. Država primateljica de u roku od šest mjeseci Odboru dostaviti 

pisano objašnjenje ili izjavu kojom pojašnjava odnosni slučaj i pravni lijek ukoliko ga je ta država 

primijenila.  

 

Članak 4.  

 

1. U bilo kojem trenutku nakon primitka predstavke i prije odlučivanja o njezinoj osnovanosti, Odbor 

može uputiti odnosnoj državi zahtjev za žurnim razmatranjem poduzimanja onih privremenih mjera 

koje mogu biti potrebne radi izbjegavanja mogude nepopravljive štete žrtvi ili žrtvama navodnoga 

kršenja njihovih prava.  

 

2. Kada se Odbor služi svojim ovlastima iz stavka 1. ovoga članka, time ne prejudicira odluku o 

prihvatljivosti ili o osnovanosti predstavke.  

 

Članak 5.  

 

Odbor de održavati zatvorene sjednice kad razmatra predstavke podnesene u skladu s ovim 

Protokolom. Nakon razmatranja predstavke Odbor de uputiti prijedloge i preporuke, ukoliko ih ima, 

odnosnoj državi stranci i podnositelju predstavke.  

Članak 6.  

 

1. Ukoliko Odbor primi pouzdane obavijesti koje ukazuju da država stranka ozbiljno i sustavno krši 

prava iz ove Konvencije, Odbor de pozvati državu stranku na suradnju u razmatranju tih obavijesti i u 

tu de svrhu dostaviti primjedbe vezane uz odnosne obavijesti.  

 

2. Uzimajudi u obzir sve primjedbe koje je mogla dostaviti odnosna država stranka, kao i svaku drugu 

pouzdanu obavijest koja mu je dostupna, Odbor može odrediti jednog ili više svojih članova za 



 

 

provedbu istrage i podnošenje žurnoga izvješda Odboru. Kada je to opravdano te postoji suglasnost 

države stranke, istraga može uključivati i posjetu njezinom državnom području.  

 

3. Nakon razmatranja nalaza takve istrage, Odbor de dostaviti te nalaze odnosnoj državi stranci 

zajedno s mogudim komentarima i preporukama.  

 

4. Odnosna država stranka de, u roku od šest mjeseci po primitku nalaza, komentara i preporuka koje 

joj je Odbor dostavio, dostaviti svoje primjedbe Odboru.  

 

5. Takva de se istraga provoditi povjerljivo, a tražit de se suradnja države stranke u svim fazama 

postupka.  

 

Članak 7.  

 

1. Odbor može pozvati odnosnu državu stranku da u svoje izvješde prema članku 35. Konvencije 

uvrsti podatke o mjerama poduzetim kao odgovor na istragu provedenu u skladu s člankom 6. ovoga 

Protokola.  

 

2. Odbor može, ukoliko je to potrebno, po isteku razdoblja od šest mjeseci navedenoga u članku 6. 

stavak 4. pozvati odnosnu državu stranku da ga izvijesti o mjerama koje je poduzela kao odgovor na 

istragu.  

 

Članak 8.  

 

Svaka država stranka može, u vrijeme potpisivanja ili ratifikacije ovog Protokola ili pristupanja istom, 

izjaviti da ne priznaje nadležnost Odbora navedenu u člancima 6. i 7.  

 

 

Članak 9.  

 

Glavni tajnik Ujedinjenih naroda bit de depozitar ovoga Protokola.  



 

 

 

Članak 10.  

 

Ovaj Protokol bit de otvoren za potpisivanje državama potpisnicama Konvencije i organizacijama 

regionalne integracije u sjedištu Ujedinjenih naroda u New Yorku od 30. ožujka 2007. godine.  

 

Članak 11.  

 

Ovaj Protokol podliježe ratifikaciji država potpisnica ovog Protokola koje su ratificirale ili pristupile 

Konvenciji. On podliježe de formalnom potvrđivanju potpisnica - organizacija regionalne integracije 

ovog Protokola koje su formalno potvrdile Konvenciju ili joj pristupile. On de biti otvoren za pristup 

svim državama ili organizacijama regionalne integracije koje su ratificirale, formalno potvrdile i 

pristupile Konvenciji, a koje nisu potpisale Protokol.  

 

Članak 12.  

 

1. »Organizacija regionalne integracije« označavat de organizaciju koju osnivaju suverene države 

odnosne regije, na koju su države članice prenijele nadležnost po pitanjima uređenim ovom 

Konvencijom i ovim Protokolom. Takve organizacije de u svojim ispravama formalnog potvrđivanja ili 

pristupa naznačiti opseg nadležnosti u odnosu na pitanja uređena ovom Konvencijom i ovim 

Protokolom. One de naknadno obavijestiti depozitara o svakoj suštinskoj izmjeni u opsegu njihove 

nadležnosti.  

 

2. Služenje izrazom »države stranke« u ovom se Protokolu odnosi na te organizacije u granicama 

njihove nadležnosti.  

 

3. Za potrebe članka 13. stavka 1. i članka 15. stavka 2., bilo koja isprava koju položi organizacija 

regionalne integracije nede se ubrajati.  

 

4. Organizacije regionalne integracije, u pitanjima iz svoje nadležnosti, mogu ostvariti svoje pravo 

glasa na sastancima država stranaka s brojem glasova jednakim broju država članica te organizacije 

koje su stranke ovog Protokola Takva organizacija nede modi ostvariti svoje pravo na glasovanje ako 

bilo koja od njezinih država članica iskoristi svoje pravo i obrnuto.  



 

 

 

Članak 13.  

 

1. Nakon stupanja na snagu Konvencije, ovaj Protokol de stupiti na snagu tridesetog dana nakon 

polaganja desete isprave o ratifikaciji ili pristupanju.  

 

2. Za svaku državu ili organizaciju regionalne integracije koja ratificira, formalno potvrdi ili pristupi 

Protokolu nakon polaganja desete takve isprave, Protokol de stupiti na snagu tridesetog dana nakon 

polaganja vlastite isprave.  

 

Članak 14.  

 

1. Rezerve nespojive s ciljem i svrhom ovog Protokola nisu dozvoljene.  

 

2. Rezerve se mogu povudi u bilo koje vrijeme.  

 

Članak 15.  

 

1. Bilo koja država stranka može predložiti izmjenu i dopunu ovog Protokola i dostaviti ju glavnom 

tajniku Ujedinjenih naroda. Glavni tajnik de potom obavijestiti o predloženoj izmjeni i dopuni države 

stranke, sa zahtjevom da ga se izvijesti o tome žele li one žele sazvati konferenciju država stranaka u 

svrhu razmatranja i glasanja o tim prijedlozima. U slučaju da se, unutar četiri mjeseca od dana takve 

obavijesti, najmanje jedna tredina država stranaka izjasni u korist sazivanja takve konferencije, glavni 

tajnik de sazvati konferenciju pod pokroviteljstvom Ujedinjenih naroda. Bilo koja izmjena i dopuna 

koja bude prihvadena od dvotredinske vedine država stranaka, koje su prisutne i glasaju na 

konferenciji, bit de od strane glavnog tajnika upudena na odobrenje Opdoj skupštini, a zatim i svim 

državama strankama na prihvadanje.  

 

2. Izmjena i dopuna koja bude prihvadena i potvrđena u skladu sa stavkom 1. ovog članka stupit de na 

snagu tridesetoga dana nakon što broj položenih isprava o prihvatu dostigne dvije tredine broja 

država stranaka na dan prihvadanja izmjene i dopune. Nakon toga, izmjena i dopuna stupit de na 

snagu za svaku državu stranku tridesetog dana nakon polaganja vlastite isprave o prihvatu. Izmjena i 

dopuna bit de obvezujuda samo za one države stranke koje su ju prihvatile.  



 

 

 

Članak 16.  

 

Država stranka može pisanom obaviješdu glavnom tajniku Ujedinjenih naroda otkazati ovaj Protokol. 

Otkaz stupa na snagu godinu dana nakon dana kada glavni tajnik zaprimi obavijest.  

 

Članak 17.  

 

Tekst ovoga Protokola bit de na raspolaganju u pristupačnim formatima.  

 

Članak 18.  

 

Tekstovi ovoga Protokola na arapskom, kineskom, engleskom, francuskom, ruskom i španjolskom bit 

de jednako vjerodostojni.   

 

U POTVRDU NAVEDENOG, niže potpisani opunomodenici, propisno ovlašteni od svojih vlada, 

potpisali su ovaj Protokol.  

 

 


